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TÜRK EDEBİYATI TARİHİNİN KIYIDA KALMIŞ 
BİR İSMİ: ALİ NUSRET 

Bengü Vahapoğlu* 

F 

Özet: İlk şiirini 1886 (1302) yılında yayımlamış, ölümüne kadar da (1913) şair ve ya
zar olarak edebi' faaliyetlerde bulunmuş olan Ali Nusret'in ismi, her ne kadar ede
biyat tarihlerinde geçiyorsa da, edebi' şahsiyeti ve hayatı üzerine ayrıntılı bir çalış
ma yapılmamıştır. Oysa Türk edebiyatı tarihinin bu kıyıda kalmış şahsiyetinin, ede
bi' sahada faaliyet gösterdiği yıllar Ara Nesil (Mehmet Kaplan'ın tarihlendirmesiy
le 1873-1877 yıllarından 1896'ya kadar olan bir süreyi kapsamaktadır.), Servet-i Fü
nun (1896-1901) ve II. Meşrutiyet (1908-1911) gibi Türk edebiyatının yenileşme açı
sından en hareketli dönemlerine denk gelmektedir. Ali Nusret sadece şiir değil, 

mensur şiir de yazmış, Fransızcadan romanlar tercüme etmiş, dönemin önemli ga
zete ve dergilerinde edebiyat, tarih, askerlik, fen, eğitim konularında pek çok ma
kale kaleme almış, II. Meşrutiyet sonrasındaki dil tartışmalarına katılmış, dilde sa
deleşmenin karşısında yer almıştır. Ayrıca Fransızcadan bir çocuk piyesi adapte et
miş, bir de Osmanlı elifbası hazırlamıştır. Ali Nusret, kısa süren hayatında az sayı
da eser vermiştir belki ama döneminin gazete ve dergilerinde edebi', fenni, tarihi', 
askeri' konulara, eğitim ve dille ilgili meselelere değindiği makaleleriyle geniş bir 
yelpazede yayımcılık faaliyeti sergilemiştir. Bu yüzden de Ali Nusret'in bir şair, bir 
mütercim, bir tenkitçi, bir dilci, bir eğitimci olarak farklı farklı kimlikleri vardır. 

Anahtar kelimeler: Ali Nusret, Ara Nesil, Servet-i Fünun, II. Meşrutiyet, şiir, men
sur şiir. 

A NEGLECTED NAME IN THE HISTORY OF TURKISH LITERATURE: 
ALİ NUSRET 

Abstract: Altlıouglı Ali Nusret, who publislıed his first poem in 1886 (1302 H.) and was 
active as a poet and writer until his death in 1913, is mentioned in name in literature his
tories, na detailed study on his literary personality ar biograplıy has been made. Yet, the ti
me fraıne witlıin wlıich this neglected figure of t/ıe history of Turkish literature operated 
coınprises such active periods of Turkis/ı literature in terıns of ınodernization as tlıe "Ara 
Nesil" (Interim Generation; spans between 1873-77 ta 1869 as dated by Me/ııned Kaplan), 
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Servet-i Fünun (1869-1901) and II. Meşrutiyet (The Second Constitutional Monarchy, 
1908-1911). Ali Nusret wrote not only poems but prose poems; translated novels from 
French; authored articles in the important newspapers and magazines of his time on litera
ture, history, military profession, science and education; participated in the arguments on 
language after II. Meşrutiyet standing against simplification. He alsa adapted a childrens' 
play Jrom French and composed an Ottoman Elifba (Alphabet). Apparently Ali Nusret pro
duced a small number of works in his short life but he acted within a wide range of publica
tion with his articles on literary, scientific, historical, military, educational and religious 
matters, which he publislıed in the newspapers and magazines of the time. That's why Ali 
Nusret has various identities as a poet, a translator, a critic, a linguist and an educator. 

Keywords: Ali Nusret, Ara Nesil (The Interim Generation), Servet-i Fünun, II. Meşruti
yet, poetry, prose poem. 

GİRİŞ 

XIX. yüzyılın ikinci yarısından itibaren yüzünü Batı'ya dönen, 
yenileşmeye başlayan Türk edebiyatı günümüzdeki çizgisine gelin
ceye kadar pek çok aşamadan geçmiştir. Birçok gelenek, kural yıkıl
mış, yeni türler denenmiş, bu türler önce emekleme devresine gir
miş, sonra ufak adımlar atmaya başlamıştır. Türk edebiyatının ye
nileşme dönemi olan XIX. yüzyılda, cesaretli adımlar atmaktan, risk 
almaktan çekinmeyen, kuralları yıkan ve yenilikleri deneyen Şina

si, Namık Kemal, Abdülhak Hamid, Ahmet Midhat, Cenap Şaha
bettin, Tevfik Fikret, Halid Ziya gibi edebiyatçıların adları ise bu
gün artık edebiyat tarihlerine adeta kazınmıştır. Ancak Türk şiiri

nin, Türk romanının günümüzdeki çizgisine ulaşmasında en büyük 
pay sahipleri bu isimler olsa da onların açtıkları yolu takip edip 
Türk edebiyatına getirdikleri yenilikleri perçinleyen, bu yenilikle
rin yerleşmesinde önemli rolleri olan kalabalık bir şair, yazar, ten
kitçi kadrosu vardır arkada. Bir edebiyat tarihçisinin görevi ise, bu
gün artık isimleri belleklerden silinmiş, kitapları kütüphanelerin 
depolarında terk edilmiş, dönemin gazetelerinde, dergilerinde ya
yımlanmış olan makaleleri unutulmuş bu isimleri, yeri gelince, bir 
arkeolog titizliğiyle ortaya çıkarmaktır. Türk edebiyat tarihinin kı

yıda kalmış bu isimlerinden birisi de Ali Nusret'tir. 

ALİ NUSRET KİMDİR? 

Bugün birçok edebiyatsever, hatta edebiyat tarihçisi için bile ilk 
duyduğunda bir muammadır Ali Nusret ismi. Oysa yazar ilk ve tek 
şiir kitabı olan Şihab' a yazdığı mukaddimede; "Şimdiye kadar yazdık
larımdan hiçbirisinin adem-abad-ı nisyanda ziyanına razı olmadım. Bu 
mecmuaya kaydettim. Bunu neşretmekten maksadım bilhassa şiir ve ede-
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biyata olan hevesdt-ı ciddiyye-i kalbiyyemin zail olmamasını teyid etmek
ten ibarettir."1 diyerek içindeki edebiyat aşkıyla yazdığı şiirlerinin 

birileri tarafından okunmasını, bir gün keşfedilmesini samimiyet ve 
umutla beklediğini belirtmiştir. 

Ali Nusret sadece şiir değil, mensur şiirler de yazmış, Fransızca
dan romanlar tercüme etmiş, dönemin önemli gazete ve dergilerin
de edebiyat, tarih, askerlik, fen, eğitim konularında pek çok maka
le kaleme almış, II. Meşrutiyet sonrasındaki dil tartışmalarına katıl
mış, dilde sadeleşmenin karşısında yer almıştır. Ali Nusret, ayrıca 

Fransızcadan bir çocuk piyesi adapte etmiş ve bir de Osmanlı elif
bası hazırlamıştır. Bütün bu çalışmalarıyla Ali Nusret, Türk edebi
yat tarihinin yenileşme açısından en hareketli dönemleri olan Ara 
Nesil, Servet-i Fünun ve II. Meşrutiyet dönemlerinde faaliyet gös
termiş bir şair, yazar, tenkitçi, dilci, eğitimci yani tam "teşekküllü" 
bir edebiyatçıdır. Ancak bunlar da Ali Nusret'in kimliğiyle ilgili zi
hinlerde fazla bir şey uyandırmayabilir, ta ki "Cenap Şahabettin'in 

kardeşidir." denilinceye kadar. Ali Nusret'in modern Türk şiirinin 

kurucu isimlerinden Cenap Şahabettin'in kendisinden üç yaş kü
çük kardeşi olduğu bilgisi zihinlerde parlak bir ışık yakar. 2 

Ali Nusret, İsmet Hanım ile Plevne Muharebesi'nde şehit olan 
Binbaşı Osman Şahabettin Bey'in ikinci oğludur. 23 Mart 1872'de 3 

(11 Mart 1288) Yenişehir Feneri'nde 4 doğmuştur. Babalarının Plev
ne' de şehit düşmesinden sonra İstanbul' a taşınan aile, babadan kal
ma cüz'i bir maaşla geçinmeye mecbur olur. Babalarının onlara Fa
tih'te, Dırağman Mahallesi'nde bıraktığı ufak eve taşındıklarında Ali 
Nusret, daha üç yaşındadır (1875). Cenap Şahabettin, babalarının 

Plevne Muharebesi'ne gittiği o günü şu sözlerle anlatmıştır: 

"( ... ) Taze bir kadın iniyor, çıkıyor, geziniyor, dağınık çamaşırları topluyor, 
açık kalmış bir sandığı kapıyor, masanın çekmecesini iade ediyor, çekmecenin 
anahtarını çeviriyor, duruyor, dolaşıyor, bir seferınin hanesinde terk ettiği ya
digar-ı perışaniyi ıslaha çalışıyor ... Bütün bu harekat esnasında sessizce ağlı

yordu: Bu benim validemdi. 

Kardeşim -o zaman üç yaşında bir hı-haber [Ali Nusret] koca bahçenin ça
murlu bir köşesinden yorgun gelmiş, mütehayyir, bakıyordu; kim bilir belki de 
gidenin her akşamki avdetini bekliyordu ... 

Öteki, hemşirem, daha üç ay beşiğinde ilk tebessümleri kendi kendine ta
lim ediyordu ... "5 

Ali Nusret'in ilk tahsili hakkında elimizde bir belge yoktur; an
cak ağabeyi Cenap Şahabettin gibi onun da Tophane' deki Mekteb-i 
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Fevziye'yi bitirdiğini ve bir yıl sonra rüşdiyeye girdiğini söyleyebi
liriz. Ali Nusret, 1297' de (1881 / 1882) Eyüp Askeri Rüşdiyesi'ne gir
miştir. Eyüp Askeri Rüşdiyesi'nden arkadaşı Abdülfeyyaz Tevfik, 
Ali Nusret'in ölümünden sonra kaleme aldığı bir yazıda o günleri 
şöyle anlatmıştır: 

" ... Nusret' e, 93 Seferi'nde ihraz-ı mertebe-i şehadet ederek vazife-i vatani
yesini bihakkın ifa etmeye muvaffak olmuş muhterem bir pederin iki nesl-i ne
cibinden küçüğüne, bir hüsn-i tesadüf 97 tarihinde beni refik etmiş idi. O za
manlar Feshane'nin üst tarafındaki ahşap sarayda bulunan askeri rüşdiyesine 
birlikte devam ediyordu."6 

Üç yıl burada okuduktan sonra da 1303'te (1887 /1888)7 Mühen
dishane-i Berri-i Hümayun' a geçmiştir. Bu tarihi de bize Abdülfey
yaz Tevfik Bey verir: 

"( ... )O benim samimi onbaşım, ben onun sadık birinci neferi olarak tam üç 
sene birlikte çalıştık, yaşadık. Nihayet, kader onbaşımı Mühendishane-i Aske
ri'ye, beni Mekteb-i Mülkiye'ye sevk etmiş idi." 8 

Ali Nusret, Mühendishane-i Berri-i Hümayun' dan 1307' de 
(1891 / 1892) istihkam mülazımlığı ile teğmen çıkmış ve aynı yıl 
muallim tayin olunarak göreve başlamıştır.9 O günden sonra da 
görevine olan sadakati, sıkı disiplini ve çalışmasıyla basamak ba
samak yükselmiş, çeşitli nişanlarla taltif edilmiştir. 1324'te 
(1908/1909) kaymakam (yarbay) rütbesiyle mareşal yaveri 10 olan 
Ali Nusret, 1324'ten (1908/1909) sonra genç denecek bir yaşta Top
çu Yarbayı iken askerlikten emekli olmuştur. Ali Nusret, askerlik 
yaparken çeşitli görevlerde bulunmuştur ancak daha çok öğret
menlik yapmıştır; zaten askerlikten ayrıldıktan sonra da öğretmen
lik mesleğine devam etmiştir. 1325'ten (1909 / 1910) itibaren Vefa 
İdadisi'nde edebiyat öğretmenliği yapmaya başlamış, bunun ya
nında Mercan İdadisi ve Darülmuallimin'de (Öğretmen Mektebi) 
de hastalığı ağırlaşıncaya kadar edebiyat dersleri vermeye devam 
etmiştir. Ölümünden altı ay öncesine kadar Darülmuallimin' de 
ders vermekteydi. 

Ali Nusret, devrin yaygın bir hastalığı olan vereme yakalanmış, 
henüz 41 yaşındayken, 13 Şubat 1913'te (31 Kanunusani 1328 / 6 Re
biülevvel 1331) vefat etmiştir. Kendisini Darülmuallimin'in öğrenci 

kabul imtihanlarına davet eden Müdür Muavini Fuat Bey' e, 29 
Ağustos 1912 (16 Ağustos 1328) tarihinde yazdığı mektupta, hasta
lığını şu sözlerle anlatmıştır: 
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"( ... ) Ah Fuat Beyciğim, bendeniz bir ayı mütecaviz bir zamandan beri -her 
gün daha ziyade fenalaşmak üzere- hastayım. Müracaat ettiğim tabipler henüz 
derdimi layıkıyla teşhis bile edemediler. Beni -hiç olmazsa daha birkaç ay için
her türlü iştigalattan, en vicdanı bir aşk-ı vazife-perverane ile sevdiğim muaz
zez derslerimden mahrum etmek istiyorlar. Bu, ale'l-ihtimal maddeten faideli 
olabilirse de manen muhakkak öldürecektir. ( ... ) Bazı etıbba, alamıma ancak 
Avrupa' da deva bulunabileceğini söylüyorlar ki kardeşim de bu fikirdedir. 
Bendeniz ise bunu arzu etmiyorum, daha doğrusu edemiyorum ... Ah aziz kar
deşim Fuat Bey, bir gün tenezzülen teşrıf-i alınizle hakikaten bir aşiyan-ı saa
det etmiş olacağınız hanemin, ale'l-husus bahçemin bütün eşcar ve ezharı şim
di birer sehm-i kindar gibi gözlerimi kanatıyor, yüreğimi paralıyor ... Şu 

te'mın-i aşiyan hikayesi bendenize ne kadar meş'um oldu! Bilmem ki talih ben
denizden hangi kabahatimin intikamını alıyor. Tamamıyla mahsül-i ırk-ı cebi
nim olan iki üç yaprağı bendenize çok görüyor, çünkü akva-yı ihtimalat olarak 
-yalnız Darülmuallimın'den değil- bu evden de istifa edeceğim. ( ... )"11 

Ali Nusret, okulların yaz tatiline girişiyle birlikte hastalanmış, 

hastalığıysa yaklaşık altı ay sürmüştür. 13 Şubat 1913 (31 Kanunu
sani 1328) tarihinde de vefat eden Ali Nusret, vasiyeti üzerine, Fa
tih Camii Haziresi'nde Plevne müdafii Gazi Osman Paşa Türbe
si'nin önüne defnedilmiştir. Sabah gazetesinde çıkan bir yazıda mer
humun defnedildiği gün ve cenaze alayı ayrıntılarıyla aktarılmıştır. 
Bu yazıda, merhumun naaşının, alaturka saat on buçukta Dırağ

man Mahallesi'ndekj evinden alındığı ve Fatih Camii'ne getirilerek 
cenaze namazının eda edildiği; cenaze alayının ise Ali Nusret'in 
dostları, akrabaları, okurları ve öğrencilerinin katılımıyla oldukça 
kalabalık geçtiği, tabutun adeta parmaklar üzerinde gittiği anlatılır. 

Yazarın naaşı defnedildikten sonra da Süleyman Nazif ve Darül
muallimın eski müdürü Satı Bey birer konuşma yapmışlardır.12 

Ali Nusret'in erken ölümünün yankıları edebiyat camiasında, 

dergi ve gazetelerde bir süre devam etmiştir. Fuat Köprülü, Şaha

bettin Süleyman, Abdülfeyyaz Tevfik gibi isimler yazarın ölümü
nün üstüne birer yazı kaleme almış; Servet-i Fünun, İctihad gibi der
gilerde taziye mesajları yayımlanmıştır. Ali Nusret'inölümünün se
ne-i devriyesinde ise Darülmuallimın' de bir ihtifal düzenlenmiştir. 
Bu ihtifale Darülmuallimın'in o günkü idare heyeti ve öğretmenle
rinin yanında eskileri de katılmıştır. Eski Müdür Satı Beyefendi ile 
muavini Fuat Beyefendi, eski öğretmenlerden de Cevat, Sıracettin, 
Besim, Şevket, Serkis Nihat, Kilisli Rifat beyler, Hoca Fatin, Hafız 
Rüşdü efendiler ve Ali Nusret'in küçük kardeşi Osman Fahri bu ih
tifalde hazır bulunmuşlardır. Törende müdür muavini Feridun Bey 
ve edebiyat ikinci sınıf öğrencilerinden Ali Rıza Efendi tarafından 
birer konuşma yapılmıştır. 13 Aynı yıl, yani 1914'te (1329) Osman 
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Fahri de kardeşini kaybetmenin acısıyla kaleme aldığı şiirlerini 
Mersiyeler adlı kitabında toplamış ve yayımlamıştır. 

Ali Nusret, çevresinde nezaketi, çalışkanlığı, dakikliği, müteva
zılığı, dil üzerine hassasiyetiyle tanınmış, genç denecek yaştaki ölü
mü dostlarını, öğrencilerini ve edebiyat camiasını derinden etkile
miştir. Ali Nusret, kısa süren hayatında az sayıda eser ortaya koy
muştur belki ama, döneminin gazete ve dergilerinde edebi, fenni, 
tarihi, askerı konulara, eğitim ve dille ilgili meselelere değindiği 

makaleleriyle geniş bir yelpazede yayımcılık faaliyeti sergilemiştir. 

Bu yüzden de Ali Nusret'in bir şair, bir mütercim, bir tenkitçi, bir 
dilci, bir eğitimci olarak farklı farklı kimlikleri vardır. 

ŞAİR ALİ NUSRET 

Kısa ömrünü edebiyata ve dile vakfetmiş olan Ali Nusret, edebi
yat hayatına şiir yazarak başlamıştır. Bu yönelişinde kendisinden 
yalnızca üç yaş büyük olan, modern Türk şiirinin kurucu isimlerin
den ağabeyi Cenap Şahabettin'in büyük rolü olmuştur elbette; an
cak Cenap bu konuda tek isim de değildir. Kalplerinde şiire ve ede
biyata karşı aynı büyük hevesi taşıyan iki kardeş bu yola adım attı
ğında Ali Nusret, ağabeyi Cenap Şahabettin'in takipçisiydi ve 
adımları onu bir isme, Muallim Naci'ye ulaştırmıştı. Dırağman Ma
hallesi'ndeki evlerinin Şeyh Vasfi'nin tekkesine çok yakın olması, 
gençlik yıllarında Şeyh Vasfi ile vakit geçirmelerini sağlamış, Şeyh 

onun vasıtasıyla da Muallim Naci'yle tanışmıştır. Cenap Şahabettin 
adlı eserinde; "Oturdukları ev, Şeyh Vasfi'nin tekkesine çok yakındı. Bil
hassa onunla devamlı bir surette buluşuyor ve istifade ediyordu. Şeyh'in 
delaletiyle de Muallim Naci'yle tanışmıştı." 14 diyen Saadettin Nuzhet 
Ergun, bu ilk tanışıklıkların Cenap'ın şiirindeki etkisine değinmiş
tir. Hüseyin Cahid de Edebiyat Hatıraları'nda Ali Nusret üzerinde, 
Cenap'la benzer şekilde bir Şeyh Vasfi ve Muallim Naci etkisi oldu
ğu görüşünü, aktardığı şu hatırayla desteklemiştir: 

"Ben daha küçük bir çocuk iken onun [Hüseyin Suat] arkadaşlarıyla şiire 
dair konuşmalarını dinler, bir şey anlamazdım. Cenap Şahabettin'in Nusret is
minde bir küçük kardeşi vardı. Suat'ın en iyi arkadaşlarından idi. Topçu Mek
tebi'ne gittiği için kendisine 'Topçu' derlerdi. Semtleri Dırağman' da idi. Muba
haseleri arasında Muallim Naci ismini işitip dururdum. ( ... )"15 

Şahabettin Süleyman da Muallim Naci'nin Ali Nusret'e etkisini; 
"Yenilik ile eskilik arasında bir hatt-ı vasl hizmetini yüklenen Ali Nusret, 
teceddüdkarlardan ziyade kudemaya meyyal idi. Naci denilen 'köy 'şairine' 
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fevkalade ihtiramı vardı. Bazen buluştuğum zamanlar benim jetret-i edebi
ye mucidi' diye talkıb ettiğim bu zat hakkında fikirlerimi tadil için uğraşır, 
yorulur, cümlelerin yorumları arasında hiddetini saklayarak beni nankör
lükle bile itham ederdi."16 şeklinde dile getirdiği hatırasıyla vurgular. 

Oysa Şahabettin Süleyman'ın, bu kadar şiddetle Muallim Na
ci'yi savunduğunu söylediği Ali Nusret, Servet-i Fünun'un 1000. sa
yısı dolayısıyla kaleme aldığı makalesinde, Naci hakkında şu sert 
yorumu yapmıştır: "Naci'nin kavaid-i lisaniyemize ettiği hizmet inkar 
olunamamakla beraber onun hakimiyet-i edebiyesi şiirimiz için bir darbe-i 
caniyane idi! ( ... ) Naci, Kemal'in, Hamid'in büyük lisanını his, hayal, fi
kir hatta san'at-ı beyan itibariyle hatıra-suz bir derekeye indirmişlti." Ali 
Nusret, aynı makalesinde, Demdeme-Zemzeme tartışmalarının 

gündemde olduğu yıllar için ise; "( .. .) o 'Demdeme' faslı tarih-i edebi
yatımızda gerçekten bir fetret-i elımedir." demiştir. Bu sözleriyle Ali 
Nusret, o dönemde eleştiri oklarının hedefi haline gelmiş olan Ede
biyat-ı Cedide'yi savunmak istemiş olabilir ya da sebep kendi ol
gunlaşan edebiyat zevkidir, belki de değişen edebiyat anlayışında 

Muallim Naci'nin eskinin temsilcisi olarak görülmesi onu etkile
miştir. Bunların tümü de bir sebep olabilir elbette. Bu "belki"lere ve 
"ya da"lara kesin cevaplar verebileceğimiz bir belge henüz elimiz
de yok; ancak Ali Nusret'in bu ilk dönem şiirleri üzerinde Muallim 
Naci'nin önemli bir tesirinin olduğu inkar edilemez bir gerçektir. 

Ali Nusret, kendi adıyla, ilk şiirini, 17 Haziran 1886 (5 Haziran 
1302) tarihinde, Gülşen mecmuasında yayımlamıştır.17 Bu şiiri, ağa
be) i Cenap Şahabettin'in "O Gözler" adlı şiirine nazire olarak yaz
mı~tır. Şiir, Gülşen mecmuasında "Topçu Mektebi şakirdanındanAli 
Nusret Beyefendi'nindir" takdimiyle ve "Nazire" başlığıyla yayım

lanmıştır.18 Şiirin altında da Gülşen'in yaptığı şu değerlendirmeye 
yer verilmiştir: "Nazımının -sagır-i sinnine nispetle- şu nazireyi söyle
mesi kundaktaki bir çocuğun fasıhane tekellüm etmesine benzer. Mevla 
feyzini müzdad etsin."19 Gülşen'in bu sözleri, genç şairi takdir ve teş
vik edici niteliktedir. Ali Nusret, bu ilk şiiri yayımlandığında henüz 
on sekiz yaşındadır ve Mühendishane-i Berri-i Hümayun' da öğren
cidir. Ali Nusret'in şiirleri, ilk şiirinin yayımlandığı 1886 (1302) tari
hinden başlayarak 1888'e (1305) kadar, başta Saadet gazetesi olmak 
üzere Hamiyet ve Muhit gibi dergilerde yayımlanmıştır. Şair, 1888 
yılı boyunca Saadet'te düzenli olarak şiirlerini yayımlamış, aynı sa
yıda iki şiirinin birden çıktığına çok kere rastlanırken üç şiirin bir
den yayımlandığı da olmuştur.20 Görünen o ki Ali Nusret, Muallim 
Naci'nin 8 Aralık 1887'de (26 Teşrinisani 1303)21 Saadet'ten ayrılma-
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sından sonra onun yerini dolduran önemli isimlerden biri haline 
gelmiştir. Ali Nusret, ilk ve tek şiir kitabı Şihab'ı ise 1306 
(1889 / 1890) yılında yayımlamıştır. Bu dönem, Türk edebiyatında 
Mehmet Kaplan'ın ifadesiyle "Ara Nesil" olarak anılan dönemdir. 

Cafer Gariper, Ara Nesil içerisinde "sınırlarının kesin olmadığı 
ve birinden diğerine geçişin kolaylık gösterdiği üç yöneliş"ten söz 
etmektedir. Gariper bu üç yönelişi "klasik edebiyatı sürdürmek is
teyenler", "eski ile yeni arasında yer alanlar" ve "yenilikçiler" 
şeklinde adlandırmıştır. Eskiyi sürdürmek isteyenler arasında 

Şeyh Vasfı, Elhac İbrahim Efenpi, Hoca Hayret Efendi, Mehmet 
Salahı, Muallim Feyzi ve Ali Ruhi'yi saymaktadır. Eski ile yeni 
arasında yer alanlar ise; "dönem içerisinde yeniliği ileri seviyede tem
sil eden Recaizade M. Ekrem ve Abdülhak Hamid'den gelecek tesire açık 
olmakla birlikte daha çok Muallim Naci dairesinde yer alan veya bu da
ireye yaklaşan yazar ve şairlerdir. Yenilikçiler, yeniliği ileri seviyede tem
sil etmek ve onu daha ileriye götürmek isteyen ve Recaizade Ekrem-Ab
dülhak Hamid ekolüne bağlanan gençlerdir." Ali Nusret, Şihab içeri
sinde yer verdiği ve Şihab dışında bıraktığı şiirleriyle, eskiyle yeni 
arasında ancak yeni edebiyattan ziyade, eskiye daha yakın bir 
yerde durmaktadır. 

Ali Nusret'in Şihab dışında kalan şiirleri ise -tespit edebildiğimiz 
kadarıyla- on sekiz tanedir. Şihab'ın kapağında, her ne kadar, "Bi
rinci Kısım" yazsa da Ali Nusret'in ikinci bir şiir kitabı yoktur. An
laşılan Ali Nusret, şiir yazmayı bırakmıştır. İbnülemin Mahmut Ke
mal İnal da Son Asır Türk Şairleri adlı eserinde bu noktaya değinmiş 
ve şunları söylemiştir: 

" ( ... ) Pek genç iken şiir ile uğraşmış ise de bilahare vazgeçtiği, Şihab' dan 
sonra bir şiir mecmuası neşretmemesinden anlaşılıyor. O mecmua ise kendini 
şair addettirecek mahiyette değildir. Çünkü çocuk denilecek bir yaşta söyledi

ği mevzun sözlerden ibarettir. ( ... )"22 

Çoğu, başta Muallim Naci, Şeyh Vasfi, Cenap Şahabettin gibi 
isimler olmak üzere Abdülhalim Memduh ve Nabizade Nazım gibi 
Ara Nesil şairlerinin şiirlerine nazire, onların şiirlerini tazmin ve 
tahmisten oluşan şiirleri, gerçekten de bir olgunluğa ulaşamamıştır. 
Diğer yandan adı geçen bu isimler Ali Nusret'in şiirindeki etkileri 
de gösterir niteliktedir. Kitabına verdiği isim olan "Şihab"ın ise ali, 
yüce, yüksek ve kendisi için özel bir isim olduğunun altını çizmiş; 
fakat neden bu kadar özel olduğunu belirtmemiştir. Ağabeyi Cenap 
Şahabettin'in ilk şiir kitabı olan Tamat'ta "Şihab" adlı bir şiirinin ol-
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duğu düşünülürse, bu şiire atıfta bulunduğu söylenebilir. Şiir kita
bına Cenap Şahabettin'in bir şiirinin ismini vermesi de ayrıca bize, 
Ali Nusret'in şiiri üzerinde Cenap Şahabettin'in etkisini gösterir ni
telikte bir işarettir diye düşünüyorum. 

Ali Nusret'in şiirlerindeki temler fazla çeşitlilik göstermez. Şiir

lerindeki en önemli tem, diğer Ara Nesil şairlerinde de görüldüğü 
gibi aşktır. Diğer temler de büyük çoğunlukla bu konuyla bağlantı

lı olarak işlenmiştir. Anlattığı aşk ise semavi, ilahı bir nitelik taşı

maktadır. Bu, hem romantiklerden hem Divan edebiyatı geleneğin
den gelen bir etkidir. Ali Nusret'in şiirlerinde, sevgili aşığına karşı
lık vermemekte, cilveleriyle cefa etmekte, aşık tüm bu cefalara kat
lanmakta, hatta sevgilinin eziyetlerinden zevk bile almaktadır. Böy
lece ümit ve ümitsizlik arasında gidip gelen aşık nadir olarak sev
gilinin bu cefalarına isyan etmektedir. 

Ara Nesil şairlerinin aşktan sonra ikinci önemli temi ölümdür. 
Ölüm aslında bütün bir yenileşme dönemi Türk şiirinin önemli 
temlerindendir. Akif Paşa'yla başlayan varlık-yokluk ve bununla 
bağlantılı olarak ölümün ilk derin sorgulanışı Ziya Paşa ve Abdül
hak Hamid'le devam etmiştir. Ali Nusret'te ölüm temasına, ölen ya 
da ölmek üzere olan sevgili için söylenen şiirlerde rastlarız. Ancak 
yenileşme dönemi şiirinde, kendisinden önce gelen şairler tarafın

dan zenginleştirilmiş ve derinleştirilmiş olan ölüm temini, Ali Nus
ret'in şiirlerinde böylesi felsefi boyutlarıyla göremeyiz. Sevgilinin 
arkasından, sevgili için yakılan ağıtlar vardır ya da şair, bu temi, 
aşl cı.r:ısının şiddetini anlatmak için kullanmıştır. Şairin, dünyanın 
köUUüğünden, gamından, kederinden kurtulmak için ölümü arzu
ladığı da olmuştur. 

Ali Nusret'in şiirlerinin üçüncü önemli temi ise tabiattır. Divan 
edebiyatındaki sınırlı tabiat görüşü Hamid'in mazmunları kırma

sıyla bir değişim göstermeye başlamış, Servet-i Fünuncular ve özel
likle Cenap Şaha bettin' in parnasyenlerden aldıkları tablo gibi tas
virler yapma merakıyla büyük bir dönüşüme uğramıştır. Hamid ve 
Servet-i Fünun arasında bu değişime katkı yapanlar ise Recaizade 
Ekrem ve Ara Nesil şairleri olmuştur. Recaizade Ekrem'in doğada

ki her unsuru şiirine katmak istemesi, Ara Nesilcileri etkilemiş ve 
Türk şiirinde tabiatın anlatımında yelpazenin genişlemesini sağla

mıştır. Ancak Ali Nusret'in şiirlerinde canlı, yaşayan bir tabiat tas
viri göremeyiz, sınırlı bir tabiat tasviriyle karşılaşırız. Şairin parlak, 
canlı tabiat tasvirlerine ancak Servet-i Fünun dönemine geldiğimiz

de, o dönem yazmış olduğu mensur şiirlerinde rastlayabiliriz. 
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Ali Nusret'in şiirlerinde ele aldığımız son tem ise din olmuştur. 
Ali Nusret, aşkı kutsallaştırıp sevgiliyi de semavi bir varlık gibi gör
müştür. Buna karşılık şair, yer yer Allah' a da bir sevgiliymiş gibi 
yaklaşmış ve böylece bu aşkı dünyevileştirmiştir. Şair, şiirlerinde 

dünyevi aşkla Allah aşkını, din aşkını buluşturmuştur. 

Ali Nusret'in mensur şiirleri de vardır. 1306'da (1890/1891) Şi
hab'ı yayımladıktan sonra, tercümeler ve fenni yazılarla geçen 1892-
1895 (1308-1311) yılları arasındaki süreçte telif eser ortaya koyma
yan ve bu açıdan edebi alandan biraz da olsa uzaklaşan Ali Nusret, 
1898 (1314) yılında Servet-i Fünun' da mensur şiirler yayımlamaya 

başlamıştır. Bu mensur şiirlerin sayısı azdır; ancak yine de Ali Nus
ret'in edebi hayatına bir nebze olsun canlılık getirmiştir. Servet-i Fü
nun'un 1898 (1314) yılındaki nüshalarında yazarın toplam yedi adet 
mensur şiiri vardır.23 Ali Nusret'in bu az sayıdaki mensur şiiri için 
Fuat Köprülü, Bugünkü Edebiyatımız adlı eserinde şunları söyler: 

" ( ... ) Küçük hikayeye pek benzeyen mensur şiirleri ve mensur şiiri pek an
dıran küçük hikayeleri gerek mevzu gerek tarz-ı ifade itibariyle arkadaşları
nınkine hiç benzemiyordu; onlarda hususf ve na-kabil-i tarif bir reng-i taravet, 
bir rayiha~i safvet vardı. .. "24 

Ali Nusret'in, az sayıdaki mensur şiirinde, aşk, sevgili, tabiat, 
melankoli gibi Servet-i Fünun edebiyatında ortaya çıkan mensur şi

irlerle ortak temleri işlediğini görürüz. Başlıca temi aşk olan bu 
mensur şiirler, sevgiliye hitaben yazılmıştır. Mensur şiirlerde, anla
tıcı konumundaki karakterlerde, Servet-i Fünun dönemi edebiyatı

nın özelliği olan marazı bir ruh hali vardır. Ali Nusret, bu ruh hali
ni yer yer tabiata yansıtmış ve tabiatla ruh halinin birleştiği bu tas
virlerden canlı tablolar ortaya çıkarmıştır. 

Ali Nusret'in mensur şiirleri anlatım açısından derli toplu bir 
özellik sergilemektedir. Son yazdığı mensur şiirlerde diyaloglara 
daha çok yer vermiş, küçük hikayeye kayma temayülü sergilemiş
tir ("Darbe-i Hicran", "Cevr-i Muhıtat" ve "Leyl-i Sefid" mensu
relerinin üçünde de yazarın, küçük hikayeye doğru bir yönelişi 
sezinlenir; fakat "Leyl-i Sefid" de hikayeleştirme eğilimi daha be
lirgindir.). Diyaloglara daha fazla yer vermesi anlatımı dağıtmış
tır; ancak yine de, özellikle Mehmet Rauf'un mensur şiirlerinin et
kisini gördüğümüz bu metinleri (Bilhassa "Çiçekler" adlı mensur 
şiiri Mehmet Rauf'un "Arp" adlı mensur şiirine, "Sekte-i Bahar" 
ise "Baran-ı Bahar" adlı mensureye benzemektedir.), türün olgun 
örneklerinden sayabiliriz. 
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MÜTERCİM ALİ NUSRET 

1306 (1890/1891) yılında Şihab'ı yayımladıktan sonra, Ali Nus
ret'in, herhangi bir dergi ve gazetede şiirlerine rastlamadığımızı be
lirtmiştik. Tespit edebildiğimiz kadarıyla Ali Nusret, 1892 (1308) yı
lına kadar sessiz kalmış, 1892 itibariyle de Maarif dergisinde fenni 
makaleler yayımlamaya başlamıştır. Bu dergide yayımlanan makale
leri çoğunlukla, "Mevadd-ı Fenniye'", "Mevadd-ı Hikemiyye", "Me
vadd-ı Mütenevvia", "Bend-i Mahsus" gibi üst başlıklar altında ya
yımlanmıştır. Ali Nusret'in bu dergide Fransızcadan tercüme yazıla
rı da bulunur. Hatta yazar, Camille Flammarion' dan yaptığı "Asma
na Atf-ı Nazar" adlı tercümesinin yayımlanmasıyla Maarifte yazma
ya başlamıştır. Bu yazı, derginin 39 ile 44. sayıları arasında (9 Nisan 
1308-30 Nisan 1308), dört bölüm halinde yayımlanmıştır. "Alat-ı Ra
sadiyye ve Rasadhaneler" adlı makale ile "Kamer Bir Metrede" adlı 

iki sayı devam eden makale ise yazarın Camille Flammarion' dan 
yaptığı diğer tercümeleridir. Yazarın bu dergide yayımlanmış olan 
bir diğer önemli çevirisi ise "Guy de Mauppassant'ın İlk Suudu" adı
nı taşır. Ali Nusret, tercümenin başında yaptığı açıklamada fenni ko
nuların roman, hikaye suretinde bilime yeni yeni heves edenlere ve
rilmesinin faydası üzerinde durmuştur. Fenni konuları roman ve hi
kaye tarzında veren eserlerden sayılan bu yazının Osmanlı okurları 
için de çok yararlı olacağını belirtmiştir. 

Ali Nusret'in yazıları, 1893 (1309) Mart'ı itibariyle Tercüman-ı Ha~ 
kıkat gazetesinde görünmeye başlamıştır. Başlarda hem Maarifte 
hem Tercüman-ı Hakıkat'te makalelerini yayımlayan yazar, 1893 Tem
muz' u itibariyle yazı hayatına Tecüman-ı Hakıkat'te devam etmiştir. 

Yazarın, 1895'e (1311) kadar Tercüman-ı Hakıkat'te çeşitli konular 
üzerine makaleleri ve çevirileri yer almıştır. Ali Nusret, ilk başlarda, 
burada da Maarifte olduğu gibi çeşitli fenni makaleler yayımlamış
tır. "Mevadd-ı Fenniye", "Mevadd-ı Askeriye", "Mevadd-ı Müte
nevvia", "Teracim-i Ahval" başlıklı sütunlarda dört sene zarfında 
pek çok makale yayımlamıştır. Bir süre sonra Tercüman-ı Hakıkat için 
çeviriler yapmaya başlamıştır. Yazar, 1894 (1310) yılı itibariyle "Fık

ra-i Mahsusa" sütununda tefrika halinde roman tercümeleri de ya
yımlamıştır. Bunların ilki, Alexandre Dumas Fils' ten Muallim Mostel 
tercümesidir. Muallim Mostel'i, Edmond Tarbe' den yaptığı Angel Va
luois'nın Sergüzeşti romanıyla Emile Richebourg'un Köy Muaşakaları 
adlı eserinin içinde yer alan yedi hikayeden sonuncusu olan "Beyaz 
Benefşeler" adlı hikaye izler. Muallim Mostel, Angel Valuois'nın Sergü
zeşti ve "Beyaz Benefşeler" 1311 (1895 / 1896) yılı içerisinde Tercü-
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man-ı Hakikat Matbaası'nda basılmışhr. Muallim Mostel, basıldığın
da Cenap Şahabettin'in romanla ve romanın tefrikasıyla ilgili Ali 
Nusret' e yazdığı bir mektuba da bu baskının sonunda yer verilmiş
tir. Cenap, Ali Nusret'e yazdığı bu mektupta şunları söylemiştir: 

"Muallim Mostel'i tercih ederek bütün cihanın teşne olduğu o saf şebnem
lerin henüz tamamıyla bize intikal etmemiş olduğunu ispat ettin. Doğrusu ya 
ben Avrupa müdevvenat-ı edebiyyesine dair pek çok şeyler okumuş veya işit
miş iken Dumas Fils'in Muallim Mostel namındaki eserinin letafetine müteallik 
bir şey mesmu'um olmamış idi. Kim bilir daha ne bedfi şeyler vardır ki sıytı 
yalnız benim değil hiçbir Osmanlı'nın mesmu'u olmamıştır. Ama ketum-ı za
manı senin gibi erbab-ı gayrete elbette ifşa-yı raza mecbur eder." 25 

Ali Nusret'in 28 Aralık 1894'ten (16 Kanunuevvel 1310) başlaya
rak Tercüman-ı Hakıkat'te yayımlanan bir diğer tefrikası da Marie
Robert Hall'ın Bir Çocuğun Sergüzeşti isimli romanıdır. Bir Çocuğun 
Sergüzeşti ancak 1313 (1897 / 1898) yılında kitap haline getirilerek 
Ebüzziya Matbaası'nda basılmıştır. Ali Nusret'in Tercüman-ı Hakı

kat'te tefrika edilen bir diğer tercümesi ise Adolph Belot'nun İki Ka
dın adlı eseridir. İki Kadın'ın tefrikası 7 Haziran 1895'te (26 Mayıs 
1311) yayımlanmaya başlanmış, kitap olarak ise 1312 (1896/1897) 
yılında yine Tercüman-ı Hakıkat Matbaası'nda basılmıştır. Erol Üye
pazar, Korkmayınız Mr. Sherlock Holmes adlı kitabında İki Kadın adlı 
bu polisiye romanı Ali Nusret'ten önce Ahmet Rasim'in çevirdiğini 
söyler ve "Ahmet Rasim' in çevirisi ya özet bir çeviri yahut da dönemde 
adet olduğu üzere fasikül yayımlanıp yarıda kalan bir tercümedir. Aynı adı 
taşıyan iki tercümeden Ahmet Rasim'inki kırk sekiz sayfa, Ali Nusret'in 
çevirisi beş yüz sayfadır."26 diyerek Ali Nusret'in çevirisinin tam ol
duğunu belirtir. Daha önce Köy Muaşakaları'mn içerisinde yer alan 
IJBeyaz Benefşeler" adlı hikayeyi tercüme edip 1311 (1895/1896) yı
lında ayrı bir kitap halinde yayımlayan Ali Nusret, daha sonra Köy 
Muaşakaları'nın tamamını çevirmiştir. Bu çeviri 1313 (1897 /1898) yı
lında Matbaa-i Ebüzziya' dan çıkmıştır. Ancak bu tercümenin içinde 
"Beyaz Benefşeler" hikayesi yer almaz.27 

Ali Nusret, Tercüman-ı Hakfkat'in "Fıkra-i Mahsusa" sütununda 
roman tercümelerinin yanında küçük hikaye tercümelerine de yer 
vermiştir. "Jozet ile Gusto", "Çocuklar!", "Kalb-i Nisvan", "Liz'in 
İntikamı" Ali Nusret'in 1894 (1310) yılı içerisinde yayımladığı hi
kayelerdendir. Bunların yanında, "Mevadd-ı Edebiyye" sütunun
da yazmaya başlamış ve burada çeşitli telif-tercüme makalelerle 
bazı eserlerden parçalara yer vermiştir. "'Dört Kadın ile Bir Papa
ğan' ın Sergüzeşti' Unvanlı Hikayeden", "Gaston Quignard-Jean 
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Richepin'in 'Vefeyat-ı Acibe' Unvanlı Mecmua-i Fıkaratından", 
11 Antoine Kadının Yavrusu-Jean Richepen'in 'Vefeyat-ı Acibe' Un
vanlı Mecmua-i · Fıkaratından" başlıkları altında yer alan çeviri 
parçaları "Mevadd-ı Edebiyye" sütununda yer verdiği çeviriler
dendir. "Fransız Muharrirleri Nasıl Çalışırlardı?" adlı Le Figaro ga
zetesinde· neşredilmiş olan makaleleri de çevirip Tercüman-1 Hakı
kat'te yayımlayan Ali Nusret, seri halinde yayımlanan bu makale
lerde yeri geldikçe kendi görüşlerini de belirtmiştir. Bunlarda Ale
xandre Dumas Pere, Alexandre Dumas Fils, Honon~ de Balzac, Vic
tor Hugo, Michelet, Baudelaire, Musset, Flaubert, George Sand, 
Theophile Gautier gibi Fransız şair ve yazarlarına yer verilmiştir. 
Bir doktor tarafından kaleme alınan söz konusu makalelerde adı 

geçen şair ve yazarların çalışma tarzlarıyla sıhhat durumlarının bir 
değerlendirmesi yapılmıştır. Yazarın "Mevadd-ı Edebi" sütununda 
yer verdiği bir diğer seri yazı ise "Fransa' da Kitap ve Kitaphane" 
adını taşımaktadır. 

1326 (1910/1911) yılında Cathulle Mendes'ten çevirdiği Bir Ser
güzeşt-i Hımın adlı kitap, yazarın II. Meşrutiyet'in ilanından sonra 
yayımladığı tek çevirisidir. Yazar, "Cathulle Mendes" adlı makale
sinde Bir Sergüzeşt-i Hunın'i şu sözlerle övmüştür: 

"Saye-i hürriyette ahıren tercümesine muvaffak olduğumuz Bir Sergüzeşt-i 
Hımın eser-i medhuşu cezalet-i beyan ve şiddet-i hüsnü gösteren asar-ı kalemi
yesinin en latiflerindendir. Tercümede letafet-i asliyesi bı'z-zarure az çok na
bud unvanlı olmakla beraber kavga-i hürriyetle çırpınan bir ruh-i muztaribin 
o nevhat-ı ciğer-güdazı... Bütün elyaf-ı kalbi sızlatan o vaveylalar, o eşk-abeler 
arasındaki tıflane ve şuh-hane handeler ... Dünyanın en muazzam ve mualla bir 
davası, bir dava-yı mutazallimane ve isyan-perdazanesi arasında meze edilen 
o şikeste beste mülatafeler, o hafif ve revan nükteler, bedıalar ... Ale'l-husus hiz
met-i müdhişe-i mevzu'u hiç ihlal etmeksizin her biri kendine münasip bir 
cay-i hiffet bulan o hercai emeller, hevesler öyle bir selaset ve letafet ile tasvir 
olunmak gerçekten üstada.ne bir maharet-i şiiriyyedir."28 

Ali Nusret tüm bu fenni, askeri, tarihi, edebi makale; roman ve 
hikaye çevirilerinin yanında Küçük adlı bir piyesi adapte etmiştir. 

Bu piyes, ölümünün birinci yıldöniimünde Mercan İdadisi'ndeki 
öğrencileri tarafından 1914 (1329) yılında yayımlanmıştır. Eserin 
kapağında; "Ali Nusret Bey'in metrukat-ı kalemiyyesinden. Merhu
mun sene-i devriye-yi vefatına bir hatıra-yı müessire olmak üzere Mer
can Sultanısi sekizinci sınıf ikinci şube efendileri tarafından tab' ettiril
miştir."29 yazılıdır. Bu kapak yazısı bize Küçük'ün Ali Nusret'e ait 
telif bir eser olduğunu düşündürebilir. Ancak bu piyesin daha ön-
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- ce Servet-i Fünun' da Haydar Muzaffer, Haydar Mazhar ve Haydar 
Zafer imzalarıyla "Bir Facia-i Vatanperverane: Küçük" başlığıyla 

tercüme edilerek tefrika halinde yayımlandığını tespit ettik.30 Da
ha sonra da Ali Nusret aynı tercümeyi yer ve şahıs isimlerini de
ğiştirerek adapte etmiş olmalıdır. Bu adapte piyesin Ali Nusret'in 
metrukesi arasından çıkması bize Servet-i Fünun' daki tercümeyi 
de aslında onun yaptığım düşündürse bile elimizde bunu kanıtla

yacak bir belge yoktur. 

Küçük'te ailesinden gizli olarak gidip 93 Harbi'ne katılan Na
il'in hikayesi anlatılmaktadır. Na.it Filibe'ye amcasının yanına gi
deceğini söyleyerek ailesinin yanından ayrılmış; fakat Ruslarla sa
vaşan gönüllü birliklere katılmıştır. Rusların eline esir düşen Na
il, önce ailesine kurşuna dizileceğine dair bir haber yollamıştır. Bu 
haberi evin uşağı Ahmet öğrenmiştir. Ahmet aileye bu durumu 
nasıl açıklayacağını bilemezken Nail çıkagelmiştir. Ahmet'e Rus
ların kendisini serbest bıraktığını söylemiştir, ailenin ise hiçbir 
şeyden haberi yoktur. Ailesiyle birlikte güzel bir gece geçiren, ye
mek yiyip sohbet eden ve şakalaşan Nail, ev halkı uyuduktan son
ra kaçmaya çalışırkenAhmet'e yakalanmıştır. Nail, Ahmet'e yaka
lanınca gerçekleri açıklamak zorunda kalmıştır. Aslında kaçma
mıştır, bir Rus zabiti onu, ailesini son kez görmesi için, geri döne
ceğine dair Nail'den söz alarak serbest bırakmıştır. Ahmet, Nail'i 
ne kadar vazgeçirmeye çalışsa da Nail, sözünden dönemeyeceği

ni söyleyerek ölüme gider. Metin And'ın Meşrutiyet sonrası.Türk 
tiyatrosunda çocuk oyunları arasında ismini zikrettiği bu eser, 31 

Ali Nusret'in vatanperverlik duygusu aşılayacak, öğretici yönü 
kuvvetli eserler yazılması gerektiği yönündeki görüşlerine de son 
derece uygundur. 

DİLCİ ALİ NUSRET 

Ali Nusret, 1898' de (1314) Servet-i Fünun' da yayımlanan mensur 
şiirlerinden sonra II. Meşrutiyet'in ilanına kadar geçen süre zarfın
da derin bir suskunluk devresine girmiştir. Ali Nusret'in suskunlu
ğunu bozmasında Meşrutiyet'in ilan edilmesinin yanında askerlik
ten emekliye ayrılmış olmasının da etkisi olduğunu düşünüyorum. 
Ali Nusret'in Meşrutiyet'in ilanına kadar geçen sürede yaşadığı bu 
sessizlik devresi onun sanatında bir kırılmaya sebep olmuş ve ya
zar, edebi faaliyetlerinden uzaklaşmış, lisan ve eğitim konularına 
daha çok eğilmiştir. Fuat Köprülü, Ali Nusret'in Meşrutiyet sonrası 
dönemiyle ilgili şu değerlendirmeyi yapar: 
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"Kemmiyet itibariyle o kadar şayan-ı dikkat olmayan o eserlerden sonra 
Ali Nusret uzun bir vakfe-i sükut ve intizar geçirdi. Arabi ve Farisf'nin bütün 
gavamızını tedkfke hasredilmiş olan devre-i sükun ve mesai, ilan-ı Meşruti

yet'le ihlal edilince, Ali Nusret saha-i matbuata eski sima-yı manevisinden büs
bütün ayrı bir şekilde çıktı. Şura-yı Ümmet'te, Servet-i Fünun'da ve daha sair 
birtakım ceraid-i yevmiye ve mevkutede neşrettiği makalat-ı edebiye ve lisa
niyye ile Ali Nusret, Arabi ve Farisf'nin gavamızına vakıf, ciddi ve şedid birli
san muallimi olduğunu gösteriyordu. Galatat-ı meşhureyi, lügat-ı sahfhaya as
la tercih etmeyen, bir terkip hatasını en büyük cinayet sayan, gençlerin Arabi 
ve Farisi' deki zaafı ile zarifane eğlenen, lisanın sadeliği fikrini şiddetle muahe
ze eden Ali Nusret, artık o eski hassas şair, o genç hikaye-nüvis değildi. Veysi 
ile Nergisi, Kamus ile Bürhan, Ferheng ile Sıhah o sıcak ruhun şiire ve güzelli
ğe karşı açmak istediği kanatları kırmış, ezmişti."32 

Dil konusunda son derece hassas olan Ali Nusret'in II. Meşruti
yet'ten sonra, 1909'da (1325) alevlenmiş olan dilde sadeleşme ve 
tasfiyecilik tartışmalarına katılması kaçınılmazdı belki de. Yazarın 
dilde sadeleşme konusundaki makaleleri Servet-i Fünun' da yayım
lanmıştır. Tasfiyecilik hakkındaki tartışmalar 1909 (1325) Tem
muz'unda, Halil Rüşdü'nün bir makalesine Süleyman Nazif'in 
verdiği cevapla başlamıştır. Halil Rüşdü, dil hakkında yazdığı bir 
yazıyı yayımlanması için Yeni Tasvir-i Efkar' a göndermiş, Süleyman 
Nazif ise dili sadeleştirmek isteyen bir makalenin Yeni Tasvir-i Ef
kar sayfalarında yer almasına izin vermeyeceğini belirtmiştir. Ya
zar, tartışmalara, Süleyman Nazif'in dille ilgili görüşlerine destek 
vermek amacıyla kaleme aldığı "Tezyfn-i Lisan ve Üsh'.'ıb-ı Beyan 11 

adlı makalesiyle katılmıştır. Bu makalesine sırasıyla Kazanlı Ayaz 
İshakf, Celal Sahir ve N. Y.' den cevap gelmiştir. Süleyman Nazif, 
Ali Nusret' i desteklemek için ,, Ali Nusret' e Teşekkür11 başlıklı kısa 

bir yazıyla birlikte "Tezyfn-i Lisan ve Üslilb-ı Beyan 11 makalesini 
aynen Yeni Tasvır-i Efkar' da yayımlamıştır. Halil Edip, Yeni Tasvir-i 
Efkar' da yayımladığı "Lisan Meselesine Dair" adlı yazıda Ali Nus=-
ret'in makalesindeki bir yanlışlığı düzeltmiştir. Ali Nusret, önce 
Halil Edip'e "Bir Cevab-ı Müteşekkirane" başlıklı yazısıyla cevap 
vermiş, daha sonra da "Lisan-ı Müzeyyen ve San' at11 başlıklı, 16 
Eylül 1909-13 Ocak 1910 (3 Eylül 1325-31 Kanunuevvel 1325) tarih
leri arasında yayımladığı beş makaleden oluşan seri yazılarıyla Ce
lal Sahir'i cevaplamıştır. Kendisine Celal Sahir'i muhatap almıştır; 
ancak isimlerini zikretmese de kendisine itiraz eden diğer şahısla
ra da cevap vermiştir. 

Ali Nusret bütün bu makalelerinde, dilde sadeleşme konusunda 
muhafazakar bir tutum sergilemiş, tasfiyecilik hareketine yeri gel-
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diğinde oldukça sert sözlerle karşı çıkmışhr. Dilde gelişmenin daha 
süslü bir üsluba doğru gitmekle mümkün olduğunu söyleyen Ali 
Nusret, bugünden bakıldığında, bu konuda belki yanılmıştır; ancak 
Türkçeyi fakir bulan, Arapça ve Farsça kelimelere muhtaç gören ya
zarın bütün bu görüşleri daha çok edebi bir endişeyle, sanat endi
şesiyle ortaya attığına da dikl<at edilmelidir. 33 

EciTiMCi ALİ NUSRET 

Ali Nusret, 1324'ten (1908/1909) sonra genç denecek bir yaşta 
Topçu Yarbayı iken askerlikten emekli olmuştur. Askerlik yaparken 
çeşitli görevlerde bulunmuş; ancak daha çok öğretmenlik yapmış
tır. Reşat Ekrem Koçu'nun İstanbul Ansiklopedisi'nde verdiği bilgiye 
göre, "Ben gerçi askerim ama hiç askerlik yapmadım, mektepten çıkalı be
ri hocayım." demiştir. 34 İsmail Hakkı Sunata ise Vefa Lisesi'nde ken
disinin edebiyat muallimi olan Ali Nusret'in ona asker olmayı tav
siye etmediği yolunda bir anısını aktarmıştır. Liseyi bitirdikten son
ra gideceği okul konusunda kararsızlığa düşen İsmail Hakkı Suna
ta, bu durumu Ali Nusret'e damşmıştır. Ali Nusret'e "Harbiye na
sıl?" diye sorduğunda öğretmeni ona; "Asla. Ben Harbiye'den çıktım, 
yarbaylıktan ayrıldım. İnsanı cemiyet hayatından uzaklaştırır. Ruhen bir 
esaret altında yetiştirir. "35 cevabını vermiştir. 

Mühendishane-i Berri-i Hümayun' da Fransızca, kitabet ve tarih; 
askeri mekteplerde edebiyat muallimliklerinde bulunan36 Ali Nusret, 
askerlikten emekliye ayrıldıktan sonra da öğretmenlik mesleğine de
vam etmiştir. Vefa ve Mercan İdadileri ile Darülmualimi'n' de, hastalı
ğı ağırlaşıncaya kadar edebiyat öğretmenliği yapmıştır. Darülmualli
mın'in "muallimın-i sabıkalarından" olan Cevat Bey, Ali Nusret'in 
ölümü üzerine kaleme aldığı bir yazıda, onun esas mesleğinin öğret
menlik olduğunun altını çizmiş ve şunları söylemiştir: 

"Merhum askerdiı~ fakat ömrü askerlikle değil muallimlikle geçmiştir. Sarf, 
nahv, belagat-ı beyan, maani ve lügat ilimlerinde, iddia olunabilir ki, yegane 
sahib-i ihtisasımız merhum idi. Cevdet Paşa'yı Muallim Naci, Muallim Naci'yi 
de Ali Nusret Bey istihlaf etmiş idi." 37 

Ali Nusret, II. Meşrutiyet'in ilanından sonra eğitimle ilgili yazı
lar da kaleme almış ve bu yazıları yayımlatmıştır. Yazar, 18 Ocak 
1910'dan (5 Kanunusani 1325) itibaren kardeşi Osman Fahri'nin çı

karttığı Mekteplilere Arkadaş adlı dergide "Kıraat" başlığı altında ib
tidai, rüşdi ve idadi öğrencilerinin seviyelerine uygun okuma par
çalarını, "Kitabet Dersleri" başlığı altında da yine ibtidai, rüşdı ve 
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idadf öğrencilerinin müfredatlarına uygun Türkçe ders notlarını 

yayımlamıştır. Yazar, aynı günlerde 28 Şubat 1910'da (15 Şubat 
1325) çıkmaya başlayan Darülmuallimin'in yayın organı olan Tedri
sıit-ı İbtidıiıye Mecmuası'nda da "Ders Numuneleri" başlığı altında 
kitabet derslerinin notlarını yayımlamaya başlamıştır. Ali Nusret, 
ders notlarında ibtidai, rüşdi, idadi öğrencilerinin seviyelerine, ki
tabet dersleri müfredatına uygun olan; ahlakı, tarihi konuları içeren 
metinler vermiş; bu metinlerin içine yerleştirdiği sorularla da öğ
rencinin metni geliştirmesini, böylece konuyu (cümle bilgisi, isim, 
fiil vb.) daha iyi anlamasını sağlamaya çalışmıştır. Ali Nusret, "Ders 
Numuneleri" başlığı altında verdiği bu metinleri Hüseyin Cahid'in 
Türkçe Sarf ve Nahv kitabından aldığını belirtir. 

Ali Nusret, 1910 (1325) yılında Darülmuallimfn'in konferans sa
lonunda verdiği konferanslarda kıraat, imla, kitabet ve gramer 
derslerinin uygulamasına, öğrencilerden istenen ezber ve kitabet 
ödevlerinin nasıl olması ve değerlendirilmesi gerektiğine dair taşra 
ve İstanbul' daki ibtidai mektep muallimlerine bilgi vermiştir. Bu 
konuşmaların özetleri ise Tedrisıit-ı İbtidaiye Mecmuası'nda yayım
lanmıştır. Bunlardan "Usul-i Kıraata Dair" 13 Şubat 1910' da (31 Ka
nunusani 1325), "Usul-i İmlaya Dair" 18 Şubat 1910'da (5 Şubat 
1325) verdiği konferansların özetleridir. Tedrisıit-ı İbtidıiıye Mecmua
sı'nda yer alan fakat tarihleri belirtilmemiş diğer konferans metin
leri ise şunlardır: "Ezber Vazifelerine Dair", "Elfaz-ı Müfredenin Ta
limine ve Elfazın Şumul-i Maanisine Dair", "Sarf u Nahv-i Osmani 
Tedrisatına Dair", "Kitabet Vazifelerine Dair". Böylece Ali Nusret, 
Türkçe öğretimine dair teorik bilgileri vermiş olur. Bu teorik bilgi
leri, Mekteplilere Arkadaş ve Tedrisıit-ı İbtidıiiye Mecmuası isimli dergi
lerde yayımlamış olduğu "Kıraat" ve "Ders Notları" başlıklı sütun
lar altında yayımladığı ders notları ve okuma parçalarını yazar, biz
zat kendisi tatbik etmiştir. 

TENKİTÇİ ALİ NUSRET 

Ali Nusret, 1898 (1314) yılında Servet-i Fünun'da yayımladığı 

mensur şiirlerinden sonra II. Meşrutiyet'in ilanına kadar bir suskun
luk devresine girmiş, Meşrutiyet'in ilanıyla birlikte Servet-i Fünun, 
ŞCırfı-yı Ümmet, Tedrisat-ı İbtidaiye Mecmuası, Mekteplilere Arkadaş ve 
Resimli İstanbul gibi gazete ve dergilerde yayımladığı makaleleriyle 
yeniden matbuat hayatında görünmeye başlamıştı. Şair kimliğinden 

artık iyice uzaklaşmış olan Ali Nusret bu suskunluk devresinde ken
dini dil alanındaki çalışmalara adamış, ismi geçen dergi ve gazete-
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lerdeyse edebi, fenni, tarihi, eğitimle ve dil meseleleriyle ilgili maka
leler kaleme almıştı. Bu makalelerin bazılarına 1911 (1329) yılında 
yayımladığı Makalat-ı Tarihiyye ve Edebiyye adlı eserinde yer vermiş
tir. Bu yüzden de Ali Nusret'in tenkit anlayışını mercek altına alaca
ğım bu bölümde yazarın en önemli eseri olarak da gösterilen Maka
ldt-ı Tarihiyye ve Edebiyye'deki makaleleri değerlendireceğim. 

İlk bölümünde tarihi, ikinci bölümünde ise edebi makalelerin 
yer aldığı iki kısımdan oluşan Makalat-ı Tdrihiyye ve Edebiyye içinde 
yer alan metinlerden bazıları daha önce Şurd-yı Ümmet ve Servet-i 
Fünun' da yayımlanmıştır. Eserde yer alan makalelerden 6' sı tarihi, 
geri kalan lü'u ise edebidir; tarihi ve edebi makalelerindeki görüş

ler birbirini tamamlar niteliktedir. Yazar, "Bir Tiyatro Zemini", "21 
Saferü'l-hayr Sene 974", "Cem Sultan" gibi yazılarında Osmanlı ta
rihinin romanesk olaylarını kendine has üslubuyla anlatmıştır. Ali 
Nusret'in edebi makaleleri içinde yer alan "Edebiyat-ı Etfal" (1-2) 
başlıklı yazısında çocukların eğitiminde çocuk edebiyatının öne
minden ve Türk edebiyatında bu türün eksikliğinden, "Parnas
yenler" (1-2)'de ise Servet-i Fünun edebiyatından bahsetmiştir. 

"Küçük Hikayeler ve Bir Numune" de edebiyatın milletin ahlak 
öğretmeni olduğunu belirtmiş, Cathulle Mendes'in "Bir Ses" adlı 
hikayesinden yaptığı çeviriyi de savunduğu görüşlere örnek ola
rak makalesine eklemiştir. "Sabri-i Şakir" adlı makalesinde bir Di
van edebiyatı şairi olan Sabri-i Şakir'in şiirini tanıtmış, onu diğer 
Divan edebiyatı şairleriyle karşılaştırmıştır. "Tezyin-i Lisan ve Üs
lub-ı Beyan" ise Ali Nusret'in dil tartışmalarına katıldığı ve dilde 
sadeleşme hareketine karşı olduğu yönündeki fikirlerini yansıttığı 

bir makaledir. Yazar, "Şiir ve Nesrin Güzelliği" adlı makalesinde 
de "şiir" ve "nesir" kavramlarının tanımlarım yaparak ayrılıkları

nı ortaya koymaya çalışmıştır. 

Aslında Makalat-ı Tarihiyye ve Edebiyye' de Namık Kemal tesirine 
sıkça rastlamak mümkündür. Hatta adı bile bize Namık Kemal'in 
Makdldt-ı Siyasiyye ve Edebiyye'sini hatırlatır. Ali Nusret, bu eserin
de, Namık Kemal'in tarih, vatanperverlik ve askerlikle ilgili görüş
lerinden olduğu kadar, üslubundan da etkilenmiştir. Agah Sırrı Le
vend, Türk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme Evreleri adlı eserinde Ali 
Nusret'in belagatli diline dikkati çekmiş ve "Edebiyat-ı Cedide nesli 
içinde Namık Kemal'in belagatli üslubunu takip eden Süleyman Nazif'le, 
Cenap Şahabettin'in kardeşi Ali Nusret'tir." 38 demiştir. Fuat Köprülü 
de bu noktaya değinerek Makdlat-ı Tdrihiyye ve Edebiyye için şu yo
rumları yapmıştır: 
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"Yeniliğe aleyhtar olmak, teceddüdatı inkar etmek istemeyen Ali Nusret, ru
hen muhafazakardı. Yegane eser-i müdevveni olan Makfi.lfit-ı Tarihiyye ve Edebiy
ye basit bir nazar-ı tedkıkattan geçirilecek olursa,. gerek efkar ve mülahazat ve 
gerek üslup itibariyle bu müddeayı teyit edecek na-mütenahf delillere tesadüf 
edilebilir. '.Hezaran hayflarla telakki olunacak hakayık-ı müessiredendir ki bir 
saadet-i peyapey-i huruşan içinde mest-i celadet ve hamaset olan bir sultan-ı ci
hangir, piyale-i ikbalinin her katre-i cuşacuşu ile sakiyan-ı bahtına, yani evlad-ı 
bakıyye-yi milletine bir zehr-abe-i humar-efza dur ediyor.' gibi insana, Evrfi.k-ı 

Perfşfin okuduğu zannını veren ifadeler, bütün doksan sayfalık ciltte, ta' dad edil
meyecek kadar çoktur. Sonra Ali Nusret mesela şiirde kıt'a, kaside, gazel, mes
nevi türlerinin tamamıyla terkine şiddetle muarızdır; onun efkarına nazaran, bu
günün gençleri sırf Avrupa eş' arı tarzına rağbet etmemelidir. Teceddüd-i edebi
ye üstad olarak İsmail Safa'yı gösteren, nesir ile şiirin ayrılığını şiddetle iddia 
eden Makdliit-1 Tdrilıiyye müellifi, lisan ile kesret-i iştigalinden mesail-i edebiye 
ve bedii yeye o kadar hasr-ı evkat ve mesai edememişti. Makdldt-ı Edebiyye'sinde 
pek vazıh surette meşhud olan bu nakiseyi, merhum büyük bir hiss-i necabetle 
itiraf ederdi. ( ... )"39 

Şahabettin Süleyman ise Ali Nusret'in makalelerinin süslü dili
ne rağmen fikir açısından boş olduğu görüşünü savunmuş ve "Ma
kalelerinin arasına yazdığı hikayelerin ruhundaki vahdet-i asliyeyi 'telô.k
ki-i mübtezeli, 'menfaat-i umumiyeyi çözmek, tahlil edebilmek için pek zi
yade yorulur, nihayet bir boşlukla, bir hayal kümesiyle karşı karşıya gelir
dim."40 demiştir. 

Tarih ve edebiyatla ilgili görüşlerinde ve üslubunda yoğun bir 
Namık Kemal etkisi görülen Makiiliit-ı Tarihiyye ve Edebiyye' de yer 
alan edebi makalelerinde Ali Nusret, yeni Türk edebiyatının gerek 
konu (askerlik, vatanperverlik vb.), gerek tür (çocuk edebiyatı) 

açısından eksiklerini göstermiştir. Edebiyatı milletin ahlak, doğru
luk öğretmeni olarak gören Ali Nusret, şair ve yazarların da bu va
zifelerle görevlendirilmiş yüce insanlar olduklarını söylemiştir. 

Servet-i Fünun edebiyatını Avrupa' daki "parnasyenler" e eş tutan 
yazar bu akımın öncüsü olarak da bizde İsmail Safa'yı göstermiş
tir. Divan edebiyatı nazım biçimlerinin terk edilmesi taraftarı ol
mayan yazar, bu konuda muhafazakar bir görüntü çizmiştir. An
cak Ali Nusret'in tenkit anlayışının objektif ve tutarlı olduğunu 

söyleyemeyiz. Bazı makalelerinde birbiriyle çelişen ifadelerine de 
rastlamamız mümkündür. Örneğin "Edebiyatta Askerlik", "Küçük 
Hikayeler ve Bir Numune" vb. makalelerinde edebiyatın bir mis
yonu olduğunu; halkın ahlakını düzeltmesi, fikirlerini aydınlatma
sı, hislerini terbiye etmesi gerektiğini söyleyen yazar, "Lisan-ı Mü
zeyyen ve San'at" (3) adlı makalesinde "edebiyat-ı aliye" dili ile 
halkı eğitmeye hizmet edecek olan dilin birbirinden farklı olduğu-

159 



BENGÜ VAHAPOGLU 

nu belirtmiş, halkı eğitmenin "üdeba"nın değil muallimin işi oldu
ğunu savunmuştur. 

SONUÇ 

Ali Nusret, kısa süren hayalında az sayıda eser ortaya koymuş
tur belki ama, döneminin gazete ve dergilerinde edebi; fenni, tarihi, 
askeri konulara, eğitim ve dille ilgili meselelere değindiği makale
leriyle geniş bir yelpazede yazarlık faaliyetinde bulunmuştur. Üste
lik Ali Nusret'in edebi faaliyet gösterdiği bu dönemler yeni Türk 
edebiyatının en hareketli dönemleri olması sebebiyle de önemlidir. 
Edebiyat tarihinin ikinci derecede bir şahsiyetidir belki ama Ali 
Nusret'in eserleri ve edebi makaleleri yeni Türk edebiyatının geliş
me dönemleri olan Ara Nesil, Servet-i Fünun, II. Meşrutiyet dönem
lerinin edebiyat anlayışlarına da ışık tutmaktadır. Küçük büyük de
meden eksik taşların yerine konulmasıyla Türk edebiyatının geliş
me dönemlerinin daha net bir şekilde ortaya çıkacağını ve anlaşıla
cağını da düşünüyorum. Üzerinde daha önce herhangi bir çalışma 
yapılmamış olan Ali Nusret'in edebi şahsiyeti, eserleri ve edebi an
layışıyla ilgili olan çalışmam, Ali Nusret'in hayatı, sanatı, eserlerine 
dair, elbette, son nokta olmayacaktır; eksikleri olacaktır. Yeni kay
naklar ele geçtikçe Ali Nusret ve edebi yönü hakkındaki bilgiler art
tırılabilir veya değişikliklere uğrayabilir. Ancak, yenileşmekte olan 
Türk edebiyatının bir simasını ve eserlerini ortaya çıkararak bu dö
nem bir nebze daha aydınlatılmış ve Ali Nusret'in eserlerinin, en 
azından, "adem-abad-ı nisyanda" ziyanına razı olunmamıştır. 
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